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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela  

Sr.a Deputada à Assembleia Legislativa, Wong Kit Cheng 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer do Instituto de Habitação, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita da 

Sr.a Deputada Wong Kit Cheng, de 3 de Fevereiro de 2023, enviada a coberto do ofício da 

Assembleia Legislativa n.º 160/E123/VII/GPAL/2023, de 13 de Fevereiro de 2023, e 

recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 14 de Fevereiro  de 2023: 

1. O Edifício de Instalações Públicas, cuja construção está em curso no lote B6 da 

UOPG Este-2, será concluído no 2.o semestre do corrente ano e, 

consequentemente, será entregue aos serviços utilizadores para o início dos 

trabalhos de remodelação, de modo a articular-se com a conclusão das primeiras 

habitações económicas. A conclusão das habitações económicas nos lotes B4, 

B9 e B10 está prevista para 2024, tendo sido reservados espaços no rés-do-chão 

e respectivos pódios para instalações complementares, nomeadamente para lojas 

comerciais e instalações sociais. A par disso, estão em curso os trabalhos de 

concepção de projecto do edifício de serviços sociais do lote A8, das instalações 

desportivas do lote A9, entre outros, sendo, posteriormente, realizados os 

trabalhos de acompanhamento de acordo com as exigências apresentadas pelos 

serviços utilizadores.  

2. Na UOPG Este-2 existem no total 4 acessos que farão ligação com as zonas da 

Península de Macau, e para além da actual ponte de ligação A1, que já entrou 

em funcionamento, foram iniciados os trabalhos de execução da obra da ponte 

de ligação A2, cuja conclusão está prevista para finais de 2024. No que diz 

respeito à ponte de ligação A3 e ao acesso AB, entre outros, já foram iniciados 
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os trabalhos de concepção, e os trabalhos de construção terão início de forma 

ordenada.  

Em 2024, com a  conclusão da Quarta Ponte Marítima Macau-Taipa, esta poderá 

desviar o trânsito entre as ilhas da RAEM e a UOPG Este-2 e o Posto Fronteiriço 

da Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau. No futuro, a conclusão e entrada em 

funcionamento da Linha Leste do Metro Ligeiro poderão responder às 

necessidades de deslocação dos residentes entre zonas diferentes.  

3. O Instituto de Habitação salientou que o arrendamento e a fixação das rendas 

dos espaços comerciais em edifícios de habitação pública são regulados pela lei, 

sendo o arrendamento dos espaços efectuado por concurso mediante licitação. 

  O Director da DSOP, 

Lam Wai Hou 

27 de Fevereiro de 2023 

 

  

 

 

 

 


